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A háztartás
gondos vezetése ma az itthon- 
való élet legfontosabb kérdése. 
A legnagyobb könnyelműség oda 
engedni a dolgok fejlődését, hogy 
akár pillanatnyi megakadás mu
tatkozzék az élet nyugodt folyto
nosságában. Nem tudjuk, mikor 
lehet vége a háborúnak. Nem is 
sejthetjük, melyik idő hozza meg 
a pillanatot, amikor véget ér a 
jegyverek munkája és visszatér 
a kultúra élete. Lehet, hogy a 
nagy pillanat közel van, lehet, 
hogy még nagyon messze. Ne
künk, akiknek élet-halál küzdel
me ez, minden eshetőségre készen 
kell lenni. Ahogy hadseregeink 
fegyvere mindig éber őrsége a 
határoknak, éppen úgy itthon is 
gondosan kell őrködni, hogy a 
polgári élet nyugalma megóvas- 
sék. Okosan, gazdaságosan, a hol
napok minden esélyeinek számba
vételével kell élni. Amiből sok 
van, be kell osztani céltudatosan, 
amiből kevés, úgy kell elosztani, 
hogy a nehéz idők semmi válto
zata ne állítson meglepetések elé. 
Ez az óvatosság teheti szüksé
gessé a kenyérjegy rendszert. — 
Aki itt él, tudja, hogy nem je
lentheti ez a búza szükségét. Nem 
is szabad ebből oktalan pesszi
mizmusba hajolni. Sem arra nem 
szabad ebből következtetni, hogy 
nincs elegendő búzánk, sem arra, 
hogy ez bejelentője a még végte
lenbe nyúló háborúnak. Ami eddig 
is nagy próbákat kiállott türel- 
mességünkkel és okos megnyug
vásunkkal úgy kell fogadni ezt a 
kormányintézkedést, mint egy 
minden eshetőségre számitó ren
delkezést, mely a közélelmezés 
egyik legfontosabb kérdésében a 
gazdaságos, célszerű életmód be
vezetését és biztosítását célozza.

A háború sok kényelmetlensé
ge mellett ezt még elbírhatjuk. 
Ilyen időkben, amikor mindenkire 
nagy terheket ró az élet, a leg
kevesebb kötelesség, hogy a ma
gunk megszokott egyéni életmód
ját a közös érdekek megértésé
vel, a szükséghez képest módo
sítsuk, A kenyérjegyről úgy kell 
gondolkozni, hogy nem jelent 
ennél egyebet. Nem kedves a 
megszokott kenyéradagunkat ha
tósági recipére kapni, de a fő
dolog, hogy a recipére — orvos
ságot tudjanak mindig adni.

Höfer mai jelentése.
B u d a p e s t ,  január 12.

Conrad, 5zekfü • ■ •
—  A k é p v i s e l ő h á z  ü l é s e .  —

( H i v a t a l o s . )  O R O S Z  H A D S Z Í N T É R  : A  b e s s z a r á b l a l  h a t á r o n  
t e g n a p  i s  e l k e s e r e d e t t  h a r c o k  f o l y t a k .  A d é l u t á n  l e g e l e j é n  
a z  e l l e n s é g  h a d á l l á s a i n k a t  t ü z é r s é g i  t ű z z e l  k e z d t e  e l á r a s z t a n i ,  
h á r o m  ó r á v a l  k é s ő b b  k ö v e t k e z e t t  a z  e l s ő  g y a l o g s á g i  t á m a d á s a ,  
m e l y e n  t a g o l t  t á m a d ó  o s z l o p a i  e g y m á s u t á n  ö t 
s z ö r  é s  e s t e  t i z  ó r a k o r  h a t o d s z o r  I s  m e g k í s é 
r e l t é k ,  h o g y  á l l á s a i n k b a  b e t ö r j e n e k .  M i n d i g  
h i á b a v a l ó  v o l t  a  p r ó b á l k o z á s .  R e m e k  h a t á s s a l  d o l 
g o z ó  t ü z é r s é g ü n k  t á m o g a t á s a  m e l l e t t  a  h ő s i e s  
v é d ő k  m i n d e n  t á m a d á s t  v i s s z a v e r t e k .  A z  e l l e n 
s é g  v i s s z a v o n u l á s a  n é h a  r e n d e t l e n  m e n e k ü 
l é s s é  f a j u l t .  V e s z t e s é g e i k  n a g y o k .  E g y  z á s z l ó 
a l j u n k  h a r c v o n a l s z a k a s z a  e l ő t t  n y o l c s z á z  o r o s z  h u l l a  
h e v e r t .  A z  é s z a k m o r v a o r s z á g i  9 3 .  g y a l o g e z r e d ,  a  3 0 .  é s  a  3 0 6 .  
s z á m ú  h o n  v é d  g y a l o g e z r e d e i n k  k ü l ö n ö s e n  k i t ű n 
t e k .  E g y é b k é n t  é s z a k k e l e t e n  h e l y e n k é n t  c s a t á r o z á s  f o l y t .

O L A S Z  H A D S Z Í N T É R : A  h e l y z e t  v á l i o z a t l a n .  A R í v a ,  
F l i t s c h  é s  T o l m e l n - s z a k a s z o k o n ,  v a l a m i n t  a  g ö r z l  h i d f ő  e l ő t t  a  
t ü z é r s é g  m ű k ö d é s e  h e l y e n k é n t  ú j r a  é l é n 
k é  b  b  v o l t .  A  t o l m e i n i  h i d f ő  d é l i  r é s z e  e l ő t t  a z  e l l e n s é g  e g y  
t á m a d á s i  k í s é r l e t é t  v i s s z a v e r t ü k .  A g ö r z l  s z a k a s z o n  r e 
p ü l ő  i n  k  o l a s z  t á b o r o k r a  b o m b á k a t  d o b t a k .

D É L K E L E T I  H A D S Z Í N T É R  : A  M o n t e n e g r ó  e l l e n i  t á m a d á 
s u n k  s i k e r e s e n  h a l a d  e l ő r e .  E g y  h a d o s z l o p u n k  h a r c o k  
k ö z ö t t  e l f o g l a l t a  a  B u d u á t ó l  n y u g a t r a  é s  é s z a k n y u 
g a t r a  f e k v ő  m a g a s l a t o k a t ,  e g y  m á s i k  a z  1 5 6 0  m é 
t e r  m a g a s  B a b j a k o t  C e t i n j é t ö l  d é l n y u g a t r a .  A  L o v c e n e n  á t  
e l ő r e n y o m u l ó  c  s .  é s  k  i r .  c s a p a t o k  a z  e  11 e  n  s  é  g  e t  N  j  e -  
g u s o n  t ú l  ű z t é k  v i s s z a .  A z  O r a n o v á c t ó l  k e l e t r e  a  
h a t á r o n  t ű i  e m e l k e d ő  m a g a s l a t o k  i s  b i r t o k u n k b a n  
v a n n a k .  G r a h o v ó  f e l é  v e z é n y e l t  c s a p a t a i n k  h e t v e n  
ó r á s  h a r c  u t á n  e l f o g l a l t á k  a z  e  k ö z s é g t ő l  d é l k e l e t r e  é s  
é s z a k n y u g a t r a  f e k v ő  s z i k i  a - c s u c s o k a t .  A  m o n t e n e g r ó i  d é l 
n y u g a t i  h a t á r o n  z s á k m á n y o l t  l ö v e g e k  t e g n a p  j e l e n t e t t  
s z á m a  n e g y v e n k e t t ő r e  e m e l k e d e t t .  M o n t e n e g r ó  é s z a k 
k e l e t i  s z a k a s z á b a n  m o s t  a B e r a n é t ő l  d é l r e  f e k v ő  m a g a s -  
l a t o k a t i s  r o h a m m a l  e l f o g l a l t u k .  O s z t r á k - m a g y a r  
o s z t a g o k  a z  a l b á n o k k a l  e g y e s ü l v e  D u g a i n b ó l  I p e k t ó l  n y u g a t r a  
a  s z e r b  c s a p a t k ö t e l é k e k  u t o l s ó  m a r a d v á n y a i t  
i s  e l ű z t é k .

Höfer altábornagy,
a vezérkar főnökének helyettese.

A német je lentés.
B e r l i n ,  január 12.

A nagy főhadiszállás jelenti:
N Y U G A T I  H A D S Z Í N T É R :  A C h a m p a g n e b a n  L e m e s n i t t ő l  

é s z a k k e l e t r e  a  f r a n c i á k  á l l á s a i n k a t  m i n t e g y  1 0 0 0  
m é t e r  s z é l e s s é g b e n  m e g t á m a d t á k .  A t á m a d á s  ö s z -  
s z e r o p p a n t .  H a t á s o s  t ü z e l é s ü n k b e n  a z  e l l e n s é g  s i e t v e  
i p a r k o d o t t  á r k a i b a  v i s s z a j u t n i .  A t á m a d á s  m e g i s 
m é t l é s é t  t ü z e l é s ü n k  m e g a k a d á l y o z t a .  L  11 1  e  d é l i  v á r ő v é b e n  
t e g n a p  r e g g e l  e g y  u t á s z t e l e p  l ő s z e r r a k t á r a ,  a m e l y  
e g y  k a z a m a t á b a n  v o l t  e l h e l y e z v e ,  a  l e v e g ő b e  r e p ü l t .  A 
s z o m s z é d o s  u t c z á k  t e r m é s z e t e s e n  i g e n  j e l e n t é k e n y  m é r t é k b e n  
s z e n v e d t e k .  A m e n t é s i  m u n k á l a t o k  t e g n a p  e s t i g  7 0  h a 
l o t t  é s  4 0  s ú l y o s a n  s e b e s ü l t  l a k o s *  h o z t a k  a  f e l s z í n r e .  A 
v á r o s i  l a k o s s á g  a z t  h i s z i ,  h o g y  a  s z e r e n c s é t l e n s é g e t  a z  a n g o l o k  
m u n k á j á n a k  k e l l  t u l a j d o n í t a n i .  A s o i s s o n s l  p á l y a u d v a r  k ö z e l é 
b ő l  r ö v i d  i d ő r e  e l t á v o l í t ó i t  v ö r ö s k e r e s z t e s  l o b o g ó k a t  t e g n a p  a  
v a s ú t i  b e r e n d e z é s e k  ú j a b b  l ö v e t é s e  a l k a l m á v a l  i s m é t  f e l v o n t á k .

K E L E T I  H A D S Z Í N T É R  : T e n n e n f e l d n é l  l l l u x t ő l  d é l n y u g a t r a  
e g y  o r o s z  t á m a d á s  á l l á s u n k  e l ő t t  v e s z t e s é g t e l j e s e n  ö s s z e o m l o t t .  
K o s c l u c h n o w k á t ó l  é s z a k r a  e g y  p o r t y á z ó  k ü l ö n í t m é n y  o r o s z  
e l ó c s a p a t o k a t  f ő á l l á s u k b a  v e t e t t  v i s s z a .

B A L K A N  H A D S Z Í N T É R  : N i n c s  ú j s á g .

Legfelsőbb had vezetőség.

Budapest, január 12.
— Az Újvidéki Hírlap tudósítójától. -

Az ülést Beöthy Pál három
negyed 11-kor nyitja meg.

Antal Géza beterjeszti a pénz
ügyi bizottság jelentését a Pénz
intézeti Központról szóló javas
lat módosításáról, továbbá1 a 
hadbavonult tanítók özvegyeinek 
és árváinak ellátásáról szóló je
lentést.

A hatósági munkaközvetítésről 
szóló javaslathoz elsőnek Bródy 
Ernő szólt hozzá, aki hosszasan 
tárgyalta a munkaközvetítés prob
lémáját és különösen arra hivta 
fel a miniszter figyelmét, hogy 
a meglevő és a létesítendő szer
vezetek összeütközésbe ne ke
rüljenek.

Báró Hazai Samu honvédelmi 
miniszter válaszol Benedek János 
múltkori interpellációjára. Kije
lenti, hogy rendeletet bocsájtott 
ki, melyben elrendeli, hogy ne 
vegyék figyelembe a névtelen 
feljelentéseket, hanem dobják 
őket a papírkosárba, ahova valók.

Egy órakor áttértek az inter
pellációkra.

Sághy Gyula Szekfü magán
tanári képesítéséről interpellál. 
Kérdi a kultuszminisztert, he
lyes-e s időszerű-e Szekfü kine
vezése, holott a Rákócziról irt 
müve a nemzeti és történelmi 
hagyományos kegyeletet sértette 
és általános felháborodást és köz
botrányt okozott. Kérdi a kul
tuszminisztert, él-e a megtaga
dási jogával, vagy pedig meg
erősíti Szekfü magántanári ha- 
bilitációját ?

Jankovich Béla kultuszminisz
ter : A Szekfü-ügyhöz érdemben 
nem szólhat, mert az egyetemtől 
még nem kapta meg. Égyébként 
nincs szó kinevezésről, hanem 
csupán magántanári képesítésről, 
melynél kizárólag tudományos 
munkálatok jönnek számításba. 
Szekfüt még a Rákócziról meg
irt könyve előtt ajánlották ma
gántanárnak az egyetemi karok.

Sághy Gyula a választ ném 
veszi tudomásul és hangoztatja, 
hogy a miniszter nem mindig 
vette figyelembe az egyetemi 
karok határozatait. A miniszter 
nem őre a nemzeti érdekeknek, 
hogyha a jelen esetben nem él 
a megtagadás jogával.

Jankovich Béla kultuszminisz
ter nem tételezheti fel az egye
temi karokról, hogy közbotrányt 
okozókat terjesztenének fel. Az 
iratok ismerete nélkül nem dönt
het. Ennél többet nem vála
szolhat.
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Tengeri események.
B u d a p e s t ,  január 12.

( H i v a t a l o s  j e l e n t é s . )  T i z e n n e g y e d i k é n  d é l u t á n  e g y i k  
t e n g e r i  r e p ü l ő j á r m ü  r a j u n k  R i m i n i b e n  p u s z 
t í t ó  h a t á s s a l  d o b o t t  b o m b á k a t  a  t ö l t é n y -  é s  k é n g y á r r a ,  
a  p á l y a u d v a r r a  é s  a  r e p ü l ő g é p e k  e l ű z é s é r e  s z o l g á l ó  ü t e g r e .  
T ö b b  r e p ü l ő g é p  e l l e n i  á g y ú  h e v e s  t ü z e l é s e  d a c á r a  a z  ö s s z e s  
r e p ü l ő j á r m ü v e i n k  s é r t e t e t l e n ü l  t é r t e k  v i s s z a .

A h a j ó h a d  p a r a n c s n o k a .

800 ezer ember küzdTarnopolnál.
P é t e r v á r ,  január 12.

— Magyar Távirati Iroda. —

Kievböl jelentik : A szomszédos frontokon elkesere
dett harcok folynak. Az ágyudörgés ötven versztnyire* 
is elhallatszik. A leghevesebben dúlnak a harcok a Tar- 
nopol-tremboolai fronton. Itten nyolcszázezernél több em
ber 3500 ágyúval harcol. Nincsen pillanatra sem szünet. 
Az újabb harcokból Pétervárra ötvenezernél több sebesül
tet szállítottak el. A harcok rendkívül kegyetlenek, fog
lyokat alig ejtenek.

*Egy verszt 1 kilométer 067 méter.

Sághy Gyula : Szekfii Rákóczl- 
könyve közbotrányt okozott, a 
melynél még nagyobb fog ki
törni, ha Szekfii katedrához jut.

A Ház a miniszter válaszát 
tudomásul vette.

Polónyi Géza: Hötzendorfi 
Conrad vezérkari főnök nyilat
kozata ügyében interpellál. A 
világháború nagy változásokat 
idézett elő: világnézetek meg
dőltek és a lörészárkokban együtt 
küzdenek a szocialisták a mon- 
archistákkal. A magyarnak egyet
len szentsége a magyar nemzeti 
állam. Felolvassa a királynak a 
népeihez intézett proklamáciőját, 
amelyben a király a magyarokat 
magasztalja. Nagy események 
előestéjén a németekkel szent 
egyetértésben egyesülünk, ugyan
ekkor egy osztrák katonai szak
lapban, a Rundschau-ban Con- 
rád vezérkari főnök következő 
nyilatkozata lát napvilágot: „A 
népeket a hagyományos harci 
szellem tartja össze, nem pedig 
a nemzeti érzelmek felkorbácso
lása." Megdöbbentő, hogy a 
császárhüség koturnusába bujt 
katona fellázad a magyar nem
zet alkotmányos királya ellen. 
Királyunk legutóbbi szózata min
denütt magyar államról, magyar 
nemzetről beszél. Ilyen vezérkari 
főnök történelmi pillanatokban 
nem alkalmas a nemzet további 
vezetésére. Akik most győzelme
sen állják a haicot, nem évszá
zadok alatt egybeolvasztott har
cosok. Conrad nyilatkozatának 
egyik értelmezése az lehetne, 
hogy ő nem nemzeti, hanem 
internacionalista államnak a kép
viselője. Ez a felfogás nem áll
hat meg és csakis a centralisz- 
tikus törekvések visszatükrözöje. 
Az Ausztriában egyre erösbödő 
centralista törekvések ellen össze 
kell fognunk, bár a veszedelem
mel szemben igy is gyengék 
leszünk. Conrad a népfölkelést 
szánta tüzvonalba. Meg kell csi
nálni a megfelelő hadkiegészi- 
tést, nehogy nemzetpusztulás le
gyen a dolog vége. Nálunk a B) 
osztályú népfelkelőket nagy szá
zalékban sorozták be. A Dober- 
don hortobágyi és szegedi bakák 
véreznek, mig osztrák népfelke
lők hidakat őriznek. Felemlíti, 
hogy a trieszti sztrájkok idején 
Conrad kétszer lövetett a népre. 
Környezetében nincsen magyar 
ember s működése összbirodalmi 
tendenciákra enged következtetni. 
Az összbirodalomról álmodozó
kat maga Tisza István az örül
tek házába utalta. Az osztrák 
parancsnokság átiratban figyel
meztette a németet, nehogy meg
dicsérjék a magyar ezredeket, 
mert ez Ausztriában rossz vért 
szülne, mert ott tudják, hogy a 
magyarok gyűlölik a németeket. 
Ez nem igaz, a magyarság csu
pán az osztrák szoldateszkát 
gyűlöli.

Interpellációt intéz a minisz
terelnökhöz a Rundschau-ban 
megjelent nyilatkozat miatt, mely 
a nemzet közérzületét sérti, a 
magyar állam fennmaradását és 
kiépítését veszélyezteti. Kérdi a 
miniszterelnököt, hajlandó-e a 
veszedelmek elhárítására a meg
felelő lépéseket tenni és ezekről 
a Házat tájékoztatni.

Gróf Tisza István miniszter- 
elnök azonnal válaszol Polónyi- 
nak. Kérdi, hogy a Ház méltó
nak tartja-e a jelenlegi történelmi

momentumhoz és a magyar nem
zethez, amikor feltartóztathatla- 
nul haladunk a sikerek utján és 
mikor hős katonáink bajtársi 
együttérzésben küzdenek a kü
lönböző harctereken. Ez az idő 
nem alkalmas arra, hogy most 
osztrák szoldateszkáról beszél
jünk. Elismeri, hogy a 43—50 
évesek bemutató szemléjén nem 
jártak el a bizottságok a kellő 
alapossággal, épen azért sok 
helyen uj sorozást rendeltek el, 
mely már folyamatban is van. 
Az a törekvés, hogy a két állam 
között a katonai teherviselés ará
nyos legyen. A monarchia a há
borít kitörésekor a többi hadvi
selő államokkal szemben hát
rányban volt. A tartalékformá
ciók tekintetében a honvédelmi 
miniszternek sikerült a hiányokat 
pótolni. Gyakorta hiúsították 
meg az ellenség támadásait a 
népfelkelő-formációk oda vetésé
vel. A mérgező inszinuációk ellen 
tiltakozni kell. (Zajos helyeslés 
a munkapárton.)

Ezután áttér Hötzendorfi Con- 
rád inkriminált nyilatkozatára. A 
nalional szó lehet nemzeti is, 
nemzetiségi is. Conrad nem 
mondja, hogy a nemzeti érzés 
kóros, hanem hogy mindenek 
előtt való a hadsereg fejlesztése. 
Ez a vezérkari főnők egyéni vé
leménye. Szólónak legbecsesebb 
a nemzeti érzés. Polónyi a ve
zérkari főnőkről szóló jelenték
telen könyvből olvasott fel sze
melvényeket, pedig Conrad tá
vol áll a politikától. A harcte
reken minden jól megy, hála a 
küzdő hőseinknek és a vezér
kari főnök kiváló tulajdonságai
nak. Conrad a kedélyeknek nem
zetiségi, nem pedig nemzeti fel
izgatásáról beszélt, egyéni né
zetéből nem lehet oly tenden- 
cióra következtetni, a mely a 
magyar nemzeti állam ellen irá
nyulna. Conrad cselekedetében 
nyomát sem látja annak, a mi 
ellen állást kellene foglalni. Az 
interpellációra rövid válasza ez : 
Miután semmi veszedelmet nem 
lát, fölöslegesnek tart intézke
déseket tenni. (Zajos helyeslés 
jobbról.)

Polónyi Géza : Úgy látja, hogy 
csak a miniszterelnök támad
hatja a centralistákat, más nem. 
Ez császárhüség, mely cseh er
kölcsökön nyugszik. A választ 
nem veszi tudomásul, a Ház igen.

Szmrecsányi György : Az oszt
rák kormány nem gátolja meg 
a magyarellenes izgatásokat, a 
mikből azt kell következtetni, 
hogy a mozgalommal rokonszen
vez. A szerbiai elfoglalt területe
ken a magyar érdekeket háttér
be szorították. A belgrád-zimo- 
nyi hidfelavatáson egyetlen ma
gyar zászlót sem tűztek ki. Fél
hivatalosnak mondható forrásból 
hallotta, hogy erős délszláv ál
lamot akarnak létesíteni a ma
gyarság törekvéseinek ellensú
lyozására.

Gróf Tisza István : Kéri az el
lenzéket, hogy mérlegelje, hogy 
milyen hatással lehelnek nyilat
kozatai a nagy célokra. A hábo
rúban ilyen kérdéseknek ilyen 
modorban való tárgyalása meg
gondolatlan dolog. Szmrecsányi 
adatai nem mindenben felelnek 
meg a valóságnak. A zászlókér
dést a hadiparancsban lefektetett 
rendelkezéseknek értelmében a 
hadügyminiszterrel egyetértve, 
hamarosan fogják rendezni. A 
szerbiai területen működő köz- 
igazgatás hibáit gyorsan kikü
szöbölik és mire az egész szer
vezet elkészül, meg fog felelni 
a magyar érdekeknek. .4 szer
biai kormányzósághoz kipróbált 
magyar államférfin fog kerülni.

Szmrecsányi a választ nem ve
szi tudomásul. A Ház igen.

Frey János a rézgálic beszer
zése ügyében interpellál. Báró 
Ohillány Imre íöldmivelésügyi 
miniszter megnyugtató választ 
ad, gondoskodik elegendő réz
gálic mennyiségről.

A többi interpellációt a követ
kező interpellációs napra halasz
tották el. Az ülés este fél 0 óra
kor végződött.

Elmaradnak a délutáni ülések.
Budapest, Jan. 12.

A Ház elnöksége az ellenzék 
ellenvetései folytán feladta a 
délutáni ülések tervét.

A loveseni győzelem részletei.
Budapest, január 12.

--  Az Újvidéki Hírlap tudósítójától. —.
A Pester Uoyd hadttudósitója 

jelenti a sajtóhadiszálldsról: Az 
első csapat, amely a Lovcsent 
megmászta. Önkéntesekből álló 
gyalogezred volt, mely Egerldn- 
aerekből és mohamedánokból ál
lott. A megmászás január 10-én, 
éjszaka történt. Optikus jelzé
sekkel nagyon fontos jelentése
ket adtuk le a másnap reggel 
keresztlllviendö fötámadás ré
szére. Grandiózus tüzérségi elő
készítés után ment végbe a fö 
támadás. Csapataink széles fron
ton, egészen le dél Dalmáciáig 
és oldali heercegovinai határról 
Grahovó felé avatkozott be a 
küzdelembe. Támadásunk eddig 
a következő vonalakat étté e l : 
a jobb szárnyon a bitduai ma- 
gascatokat, a középen a Lövésen 
elfoglalása tinin Cctinje felé elö- 
nyomulva elérik és megszállot
tak Nyegus helységét. .4 cent
rum második oszlopa, amely 
Cattarótól északra nyomult előre, 
elfoglalta a  grahováci magas
latokat, a balszárny hercegovi
nál csapatokkal egyilttmUkOdve 
megtisztította az ellenségtől Krí- 
vosie veszélyes határszikláit, a 
hói 70 órán keresztül a legbor
zasztóbb harcok folytak.
A bukovinai harctéren

szünetel a harc.
Czernovitz, jan. 8.

Az Újvidéki Hírlap tudósítójától. -
A h a r c o k b a n  s z ü n e t  á l l o t t  b e ,  

m i v e l  a  C h a t i n h o z  v e z e t ő  u t a 
k a t  s e b e s ü l t s z á l l l t m á n y o k  f o g 
l a l j á k  le .  A z  o r o s z  f r o n t  é l e l 
m e z é s é n e k ,  l ö s z e r k é s z l e t e i n e k  
u t á n p ó t l á s á t  n e h é z  t ü z é r s é 
g ü n k  m e g n e h e z í t i  é s  h e l y e n 
k é n t  l e h e t e t l e n é  t e s z i .

A b e l g a  k i r á l y i  p á r  h a l á l o s  

v e s z e d e l e m b e n .

Amsterdam, január 12.
- Az Újvidéki Hírlap tudósítójától. -

Német repülök bombázták va
sárnap Depaket. A kápolna, a 
melyben a belga királyi pár tar
tózkodott, nagyrészt elpusztult. 
50 ember meghalt. A királyi pár 
a véletlennek köszönheti megme
nekülését.

A görögök fellázadtak 
Szátnosz szigetén.

Lugano, január 12.
— Az Újvidéki Hírlap tudósítójától.

S z á t n o s z  s z i g e t e n  a  g ö r ö g ö k  
f e l l á z a d t a k  a z  a n g o l o k  é s  
f r a n c i á k  e l l e n .  E l l i s  a n g o l  c i r 
k á l ó t  L y o n  f r a n c i a  t o r p e d ó ü z ő t  
c s a p a t o k k a l  o d a k i i l d t é k .

A z  á n t á n t  D a r d a n e l l a - f l o t t á j a  
v i s s z a v o n u l .

Koppenhága, jan. 10.

““ Az Újvidéki Hírlap tudósítójától. -

Az ántánt flottája a közvet
lenül Gallipoli előtt levő állá
sait kiürítette és Mltlléne s 
Lemnosz szigetekhez vonult 
vissza.
A n g o l — f r a n c i a  k a t o n a i  t n i s s l ó  

R c n i b e n .

Bukarest, január 12.
A/ Újvidéki hírlap tudósítójától.
A/ angol-francia katonai misz- 

s2ió tagjai Renibe érkeztek.
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R Szaloniki elleni repülő 
támadás.

Szaloniki, jan. il.
-  Az Újvidéki Hírlap tudósítójától. -

A  S z a l o n l k l  e l l e n i  l e g u t ó b b i  
r e p ü l ő  t á m a d á s  n e g y e d ó r á n á l  
t o v á b b  t a r t o t t .  N a g y m e n n y i s é 
gű k a t o n a i  k é s z l e t e k  p u s z t u l 
t a k  e l .

A n g o l  j e l e n t é s  G a l l i p o l i  k i ü r í 

t é s é r ő l .
London, január 12.

Magyar Távirati Iroda.

A Reuter-ügynökség közli Mon- 
ro tábornok jelentését, mely sze
rint a törökök január 7-én Hel- 
lesíoknál délután heves támadást 
kíséreltek meg az angol állások 
ellen. Az angol futóárkok szaka
datlanul tűz alatt voltak. Heves 
puskalüzelés és aknarobbantás 
után a törökök feltüzték a szu
ronyt és rohamtámadásra jöttek. 
A támadás azonban csak két pon
ton sikerült, a stafortshírei ezre
det teljesen visszaverték. Nagy
számú támadó török meghalt, 
vagy megsebesült. Az angol vesz
teség 135 ember. Angol repülök 
jelentették, hogy a hajóágyuk 
tüzelése a balszárnyon az ellen
ségnek sok kárt okozott. Az an
golok az éjjeli kiürítési munká
latokat nyugodtan és sikerrel 
folytatták. Este 11 órakor hirte
len heves vihar keletkezett és 
csak éjfél után vált ismét lehet
ségessé a partraszállitási hidak 
és a világitóhajók használta. E 
nehézségek dacára a programúi 
reggel 4 órakor végre volt hajt
va. Este 9 óra óta a török tü
zérség majdnem teljesen hallga
tott, mialatt az angolok a kész
leteket felgyújtották. Azután az 
egész fronton heves tüzelést kez
dett ama part ellen, ahol az an
golok időztek, valamint a futó- 
árkok második vonalára. — Az 
ágyúzás hajnalig tartott.

R galüpolii zsákmány.
Konstantinápoly, január 12.

Szed il Bahrmil az angolok 
lisztzsákokból, burgonya ból egész 
hegyeket hagytak hátra. .1 rak
tárak telve vannak felszerelé
sekkel. Ezer ló és Ossz vér ma
radt vissza, A munkásesapatok 
szakadatlanul végzik a hullák 
eltakarítását.

Az antant csapatszállitásai.
Amsterdam jan. 12.

Az Újvidéki Hírlap tudósítójától. —

A £örög családok ezrével tá
voznak Szalonikiböl. A város 
lassanként elveszti görög jelle
gét. Kalkidike félszigetről az 
összes idegen alattvalókat kiuta
sították. Kavalában nem tettek 
oartra ántánt csapatokat. Szalo- 
nikiben és Oríanoban ellenben 
u) csapatokat hajóztak ki. A 
Balkánon erős tél állott be.
Erős békeáramlatok

Franciaországban.
Zürich, január 12

Az Újvidéki Hírlap tudósitójától. —

Franciaországi hírek szerint 
a békeniozgalmak mindegyre nö
vekszenek. Nagy tüntetések és 
rendzavarások napirenden vannak.
A lőszergyárak ellen gyakorta
követnek el merényleteket.

^ I D É M íR jA g

H olnap  a k áv éh ázak b an  és vendég lőkben  
is é le tbe lép  a k en y érjeg y ren d sze r.

Az Újvidéki Hírlap tudósítójától. —

A városi tanács holnap a ká
véházakban és vendéglőkben is 
életbelépti a kenyérutalvány-rend- 
szert, ami azt jelenti, hogy a ká
véházakban és vendéglőkben hol
naptól kezdve csak kenyérutalvány 
ellenében lehet az étkezéshez ke
nyeret kapni. Ez az intézkedés, 
amiként bizonyára, mindenütt az 
országban, eleinte zavarokat fog 
előidézni a vendéglők és kávé
házak vendégei között, mert az 
máról-holnapra lesz életbeléptet
ve és igen sokan lesznek, akik 
erről tudomással nem bírván, 
előbb csodálkozva, utóbb felhá
borodva fognak kenyeret kérni, 
de a kavéliázakban és vendéglők
ben csak kenyérjegy ellenében 
fognak kenyeret kiadni és az a 
vendéglői vagy kávéházi vendég, 
aki még ma nem gondoskodik 
kenyérjegyről, holnap a vendég
lőkben már nem kaphat jegv nél
kül kenyerei.

Sok lesz azoknak a száma is, 
akik otthon felejtik a kenyérje
gyüket, ezek épugy kenyér nélkül 
maradnak. A vendéglői és kávé
házi vendég Magyarországon kü
lönleges típust képez. Ezek fog
ják a kenyérutalvány rendszert is 
a legnehezebben megszokni. De

Ú J V I D É K  S 2.

végeredményben mégsem marad 
nekik más hátra, minthogy bele
törődjenek a változhatatlanba.

Profnma Béla polgármester a 
szállodai, vendéglői, kávéházi és 
korcsmái vendégek részére, az 
Újvidéki. Hírlapban már közölt 
mintájú, illetve a már jelenleg 
forgalomba levő 84 grammos 
kenyérjegyeket állapította meg.

Az az idegen, aki valamelyik 
helybeli szállodában száll meg, 
a szállodástól kap arra a napra 
egy napra szóló kenyérjegyet, mely 
négy 50-50 gr. kenyérre szóló utal
ványt tartalmaz: reggelire, ebéd
hez, uzsonára és vacsorához. A 
szállodás csak azoknak adhat ily 
kenyérjegyet, akik nála laknak és 
mint ilyenke be vanka jelentve a 
rendőrbejelentési hivatalnál. Az 
ellenőrzést a rendőrség a legszi
gorúbban fogja teljesíteni.

Az az idegen, aki nem száll 
meg sehol, csak néhány órát, 
vagy csak a nappalt tölti itt, a 
a kenyérjegyét a városházán, a 
hivatalos órák alatt a kenyérjegy- 
kiosztó bizottságnál, a hivatalos 
órákon túl az ügyeletes rendőr
tiszttől kaphatja!

Ez az utalvány Így néz ki:
K 1 R. V Á R O S .

kel az 50 grammos utalványokkal 
a pékeknél is lehet kenyeiet be
szerezni.

A belügyminiszter a vasúti uta
sok kenyérfogyasztása ügyében a 
következő táviratot intézte a pol
gármesteri hivatalhoz :

1400/1916. számú körrendelet kiegé- 
szitéseképen értesítem, hogy a vasúti 
vendéglőkben az első ellátásuk alkalmá
val átlagos vendéglői forgalmuk alapján 
láthatók el kenyérrel, ugyanazon tényező 
által, amely részükre az ellátást eddig is 
szolgáltatta. Ezen mennyiség terhére 
mindenkinek, aki utazási igazolvánnyal 
(vasúti jegy) bir, kenyeret jegy nélkül 
is adhat vendégeinek étkezéséhez. Uta
zási igazolványokkal nem biró étkezők
nek (helybeli stb.) kenyér csak kenyér
jegy ellenében adható. Folytatólagos el
látásánál a vendéglők az első heti fo
gyasztás alapján láttandók el. Kiutalt 
mennyiségnek nem számítható az átvonuló 
katonák fogyasztása, mely a szállítási pa
rancsnokság által igazoltatik.

Mindezek az intézkedések, ha 
az első hallomásra bonyolultak
nak is látszanak, valóságban igen 
egyszerűek, csak ép meg kell 
azokat szokni.

A kenyérjegykiosztás harma
dik napja már csendesebben 
múlt el. Eddig 630-an 1295 sze
mély részére kaptak kenyérje
gyeket.

Mától fogva a kenyérjegyki- 
osztást a városháza 16. számú 
hivatalában eszközük.

R franciák okkupálták Korfut.
Athén, január 12.

Az bjvidék Hírlap tudósítójának távirata.

K e n y é r - j e g y
200 gramm kenyérre idegenek részére. 
Érvényes 1916. hó n.

Kenyér csak ezen jegy előmula- Aki e kenyérjegyekre vonatkozó
fása mellett vásárolható. Az egyes rendelkezéseket megszegi, kihá-
szelvények magukban nem érvé- gást követ el és két hónapig tér-
nyesek, azokat a jegyről csakis jedhető elzárással és 600 koronáig
az árusító (pék, vendéglős) vág- terjedhető pénzbüntetéssel hűn-

hatja le. tetendő.

A vendéglőkben és kávéházak
ban étkező helybeliek, — akik
nek nincs saját háztartásuk, — 
a kenyérjegykiosztó bizottságtól 
szerzik be egy-egy hétre való 
kényét utalványukat. Minthogy 
ezek az utalványok egy-egy napra 
két darab 84 grammos kenyér- 
szelvénnyel vannak ellátva, és a 
vendéglői illetve kávéházi életet 
élőknek naponta négy Ízben (reg
geli, ebéd, uzsona, vacsora) van 
kenyérjegyre szükségük, Hogy ez 
az egy napi kétszer 84 gramm, 
vagyis összesen napi 168 gramm
nyi kenyérmennyiség négy részre 
beosztható legyen, életbeléptették 
azt a rendszert, hogy a vendég
lők, kávéházak 50 grammos ke
nyereket fognak 6 filléres maxi
mális árért eladni és a helybeli 
vendég egy ilyen darab kenyé
rért fél szelvényt ad, illetve a 
84 grammos kenyérszelvényt 
ketté tépve, a feléért a vendég
lőben kenyeret kaphat.

A vendég az étkezésnél a vá
rosházán kapott és 84 gramm ke
nyérnek megfelelő utalványt eset- 
ről-esetre kettétépi és ennek 
ellenében kaphat egy darab ke
nyeret. Aki 2 vagy több darabot 
akar enni, annyiszor ad fél szel
vényt. Az 50 grammos rend
szerrel a 84 grammos szelvények 
teljes kihasználhatók lesznek.

Az az idegen, a ki magán
házba száll meg, az a bejelentési 
lapja alapján itt tartózkodása ide
jére kap a városházán 84 gram
mos szelvényeket.

Tejeskenyeret és olyan süte
teket, amelyek 50 százaléknál 
több lisztet tartalmaznak nem 
szabad készíteni és a rendőrség 
az ez ellen vétőket meg fogja 
büntetni.

Tisztek és a legénységi ál
lományhoz tartozók szintén csak 
kenyérjegy alapján kaphatnak ke
nyeret. Az 50 grammos szelvények 
csak kényéire érvényesek. Ezek

ól Korfuban partraszállt 
francia csapatok parancs
noka kitiizette a francia 
lobogót, megszállta az Achil- 
leont, táv író álló mást és a 
kaszárnyákat és kihirdette 
a sziget okkupállását. Egy
ben felszólította a görög 
prefektust, uogy semmiféle 
ellenállást ne fejtsenek ki. 
Korfuban a Marseilleböl 
hozott francia rendőrség te
vékenykedik.

A n g o l  á g y u k  a  t e n g e r b e n .

Amsterdam, január 12.
A7. Újvidéki Hírlap tudósítójától. —

Angol ágyukat szállító hajó 
Alexandriáná! hajótörést szenve
dett. Hat ágyú elpusztult. A  le
génységből tizenheten meghaltak.

Rntantellenes hangulat
Máltában.

Athén, január 12.
— Az Újvidéki Hírlap tudósítójától. —

Máltában a visszatartott ga
bonahajók és a táviróforgalom 
meggátlása miatt a hangulat 
erősen ántántellenes. A legtöbb 
!;:p szembeállítja Anglia tűrhe
tetlen követelődző magatartását 
Németország méltányos és elis
merő magatartásával.

A  f r a n c i á k  g a l l i p o l i  c s a p a t a i k

h á r o m ö t ö d é t  v e s z t e t t é k  e l .

Oenf, január 11.
Az Újvidéki Hírlap tudósítójának távirata.

A svájci lapoknak Parisból 
jelentik : A francia kamarában 
közöltek, hogy a gallipolii fián- 
cia sereg veszteségei a part rá
szállt hadtestek háromötödét 
teszik ki.
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HÍREK.
Napkelte : 7 ó. 47 p. d. e. 
Napnyugta: 4 ó. 30 p. d. u. 
Holdkelte : 11 ó. 43 p. d. u. 
Holdnyugta: 10Ó. 42p.d.e. 
Kath. 40 v. katona. Prot: 

Vidor. üör. kel. (dec. 31.) Melanie. hr. 
Sebat Sab. böjt.

Névnap: Veronika.
1915. üróí Berchtold Lipót küliigy- 

uiiniszter lemondott állásáról. A király 
utódjává báró Bunda Istvánt, a személye 
körüli minisztert nevezte ki.

1915. Közép és Délországban katasz
trofális földrengés pusztított, amely sok 
virágzó várost romba döntött. A legna
gyobb pusztulás az aquillai kerület Aver- 
zano városban volt, ahol 10.000 ember 
is életét vesztette. A földrengés összes 
áldozatainak a száma a 30.000-et is meg
haladta.

1915. A ■érnetek a franciák naponta 
negnjuló támadásaira válaszolva, Sois- 
sontól északra támadásba fogtak és a 
Vregny magaslatokról elűzték a franciákat. 
A németek az Argoneokban 10 kilomé
ternyire haladtak előre.

S z e m é l y i  h i r .  Dr. Szlezák La
jos, városunk orsz. képviselője 
kedden reggel a gyorsvonattal 
Budapestre utazott, hogy a Ház 
tanácskozásain résztvegyen.

Uj o r v o s .  Dr. Surányl Lipót, 
jóhirü budapesti orvos, mint nép
felkelő orvos az újvidéki A. tar- 
talékkórtiázba osztatott be szol
gálattételre.

Ú j v i d é k  k o l e r a á l l o m á s .  Sán
dor János belügyminiszter leira
tot intézett a polgármesteri hiva
talhoz, melyben értesíti, hogy 
Újvidéket koleraállomásul jelölte 
ki, ahová a Budapest-zimonyi 
vonalon kolerabetegnek talált 
szerb hadifoglyok szállitandók. A 
belügyminiszter felhívja a várost, 
hogy minden előkészületet meg
tegyen, mely a kolerás hadifog
lyoknak járványkórházba való 
zavartalan felvételét biztosítsa. 
Proftima Béla polgármester a 
belügyminiszteri rendeletet sür
gős intézkedés végett kiadta a 
főorvosi hivatalnak

M e g n y í l i k  a  z i m o n y i  b a n k 

f i ó k .  Bécsböl táviratozza tudósí
tónk : Az Osztrák Magyar Bank 
zimonyi fiókját tizenhetedikén 
újra megnyitják.

í t é l e t  a  h o r v á t  h a z a á r u l á s !  
p e r b e n .  Zágrábból jelentik la
punknak : Hétfőn hirdették ki a 
törvényszék Ítéletét, melyet i dr. 
Popovics Lázár és társai ellen 
hoztak. A vád hazaárulásra irá
nyult, a bíróság a vádlottakat 
békeháboritás címén Ítélte el: dr. 
Popovics Lázár karlócai orvost 
14 hónapi, dr. Budiszávlyevics 
Szrgyán orsz. képviselőt 8 hónapi 
börtönre.

V o n a t ö s s z e ü t k ö z é s e k  A u s z 
t r i á b a n .  Az oderberg—freistadti 
vonalon tegnap délután — amint 
lapunknak sürgönyzik — a for
dulónál egy vasutkocsi kisiklott 
és a mélységbe zuhant. Negyve
nen súlyosan sebesültek meg. — 
Wiener-Neustadtból táviratozzék : 
Fischenau mellett tegnap este 
egy személyvonat a Schneeberg- 
vasuttal összeütközött. A két 
mozdony és négy vaggon elpusz
tult, 30 sebesülés történt.

A z  a n g o l  v é d e r ő b i l l  t á r g y a l á s a .

London, január 12.
— Magyar Távirati Iroda. - 

az alsóházban a véderőtörvény 
tárgyalásánál Anderson munkás
párti javasolta annak elvetését, 
Carson kijelentette, hogy a régi 
csapatszám jelenleg elégtelen. 
Anglia kötelezettségeket vállalt, 
a melyeket teljesíteni kell.

Úgy látszik, hogy a kormány 
hatalmas többséggel fog rendel
kezni.
A  I h i t i l é n e l  k o n z u l o k

f o g v a  m a r a d n a k .

Páris, január 12.
Magyar Távirati iroda. - 

Az ántánt a Mitilénében elfo
gott konzulok szabadonbocsájtá- 
sát, dacára, hogy görög alatt
valók, megtagadta.

O l a s z  l a p o k  a  L o v c s e n  
e l f o g l a l á s á r ó l .

Milano, január 12,
A Corriera delta Sera Írja: 

A Lovcsen elfoglalásával meg
valósíthatja a monarchia régi 
vágyát, hogy Cattarot bevehetien 
flottabázissá és az Adria urává 
tegye, A Lovcsen korlátozta és 
továbbra is korlátozhatta volna 
a monarchia cattaroi flottabázi
sának szabadságát, ha a franciák 
idejekorán elegendő ágyút kül
döttek volna. Itália csupán hatal
mas hadsereg küldésével akadá
lyozhatta volna meg a Lovcsen 
végzetét, ámde akkor magát 
döntötte volna végromlásba.

A Secolo Írja: A Lovcsen 30 
esztendeje sarkpontja Itália Bal
kán-politikájának. Békében soha 
sem egyeztek volna bele abba, 
hogy a monarchia a Lovcsent 
megszerezze, s Íme a háború 
meghozta neki a Lovcsen birto
kát, amit meg kell akadályozni, 
mert a monarchia Cetinjén, 
Szkutárm túl előrenyomulva, a 
durazzói olasz állásokat veszé
lyezteti.

S a s s a n o v  á l i á s a  m e g r e n d ü l t .

Bukarest, jan. 12.
— Az Újvidéki Hírlap tudósitójától. — 

Az ántántpárti lapok szerint 
Sebekónak romániai küldetése 
összefügg Oroszország külpoliti
kai vezetésében rövidesen bekö
vetkezendő változásokkal. Sassa
nov állása megrendült, utódjául 
Sebekot szemelték ki.
A z  á n t á n t  b l o k k i r o z z a  a  g ö r ö g  

p a r t o k a t .

Basel, január 12,
Az Újvidéki Hírlap tudósítójától. — 
A Tageszpitung jelenti Athén

ből : Az összes görkg partok 
blokádjának az ántánt által tör
ténő htvatalos notifikálása köz
vetlen küszöbön áll.

Kiidó: Újvidéki Hírlap ujságvállalat.

oooooooooooo
TÁNCISKOLA.

Tisztelettel értesítem az ifjúságot, hogy 
az Erzsébet nagytermében levó táncisko
lám bár megnyílott már, jelentkezőket 
még felveszek. A kurzus a belépéstől 
számított 6 hétig tart. Kezdőknek 8 K, 
ismétlőknek í> K.

BÚTOR KÁROLY,
oki. tánc- és illemtanitó.

í  J a n u á r
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Z s á k  é s  P o n y v a  
k ö l c s ö n z ő
használt zsákok vétele 
és eladása, mindenne
mű zsineg e la d ás ----
S C H I F F Á B R A H Á M  

Újvidék, Temerini u. 12.Telefon403.

F ű s z e r k e r c s k e d é s .  
E l a d á s  n a g y b a n  é s  k i c s i n y b e n

Mikin és S to jkov ics
Ú j v i d é k e n  ( s a j á t  h á z b a n )

keres azonnali belé
pésre egy fiatal, 
ügyes, magyarul és 

szerbül beszélő
segédet.

SZÉPSÉGÁPOLÁS!
Hajeltávolitás villannyal, 
mely az egyetlen módja 
a hajszálak végleg kiirtá
sának. Arcmassage vil
lannyal, minden arcot üdít 
és íiatalit. Pattanás, mi- 
tesser, szemölcs, májfolt, 
szeplő és mindennemű 
szépséghibák eltávolítása
Kitűnő Mélia szépítő sze
rek: börfehéritő krém, 
hajnövesztő, szörvcsztö 
szer stb.

MÉLIA KOZMETIKAI intézet
ÚJVIDÉK, Kossuth Lajos-u. 7. I. «m.

OOOOOOOOOOOO

APOLLO
M O Z G Ó S Z I N H Á Z

J a n u á r  h ó  12 . é s  1 3 - á n  

s z e r d á n  é s  c s ü t ö r t ö k ö n

N A G Y  S L Á G E R !

A HOZOMÁNY
remek társadalmi dráma 3 (elv.

R ripacsfalvai borbély
szenzációs vígjáték 3 felvonásban 
A főszerepben: O S K A R  S A B O  

É s  a  r e n d e s  k i s é r ő  m ű s o r  I

O O O O O O O O O O O O

Malcsics Endre
egyenruha- és úri szabó

Újvidék, Vasember-palota

GRÜNBERGER MÓR
egyenr uha  és úri  szabó

Ajánlja dúsan felszerelt 
raktárát az összes ka
tonai felszerelési 
cikkekben. Nagy 
raktár gummi- 
köpenyegek- 

ben

ÚJVIDÉK, Kossuth L.-utca 43.
(Régi gimnázium.) Telcfonszám 214.

RZ RDRIRI BIZTOSÍTÓ TRR5 ULRT
FŐÜGYNÖKSÉGE (PETŐFI UTCfl 14.) LO5CHITZ MIKSA FIÁZÁBRN

a 43-50 éves
népfelkelésre kötelezetteknek

figyelmébe ajánlja a háború kockázatra azonnali hatállyal 
kiterjedő életbiztosítás kötését. Olcsóbb a dijak mint 
bárhol. — Megszorítás nélküli liberális feltételek.

Rz Újvidéki  Népbank ajánlja
príma minőségű salakmentes W1ENI  G Á Z G Y Á R I  

készletét mé- 
tertnázsánként I

Nagyobb megrendelésnél árengedmény. Megtekinthető 
a Hungária bútorgyár telepén.

diókoksz K7-50.

Ugyanott még készletben levő HÁLÓ
SZOBÁK ÉS EBÉDLŐK 
GYÁRI ÁRON eladatnak. 

Értekezni lehet az ÚJVIDÉKI NÉPBANKKAL.

Nyomatott a villanyeröre berendezet Szövetkezeti Könyvnyomdában Újvidéken.




